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Scan here to get started

Safety Notices (if appliable)

Bezpeénostni pokyny (v pfipadé potieby)

rheitshinweise (falls

1. Read, follow, and keep these instructions. 1. Pedlivé si tyto pokyny prectéte, dodrzujte je a uchovejte pro pozdéjsi 1. Lesen Sie diese Anweisungen, befolgen Sie sie und bewahren Sie sie auf.
2. Heed all warnings. pouiti. 2. Beachten Sie alle Warnhinweise.
3. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer. 2. Vénujte pozornost viem upozornénim. 3. Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehér...
© WARNING: Failure to provide proper ventilation may cause fire hazard. 3. Pouzivejte pouze doplitky nebo piislusenstvi urcené vjrobcem. @ WARNUNG: Bei mangelnder Beliiftung besteht Brandgefahr. Lassen Sie
Keep at least 20 mm of clearance next to the ventilation holes for © UPOZORNENI: V pfipadé nedostate¢ného vétrani hrozi nebezpeti pozaru. um die Laftungs6ffnungen herum mindestens 20 mm Freiraum, um eine
adequate airflow. Pro zajisténi dostate¢ného proudéni vzduchu musi byt u vétracich otvord angemessene Luftzirkulation zu gewahrleisten.
© WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this zachovan volny prostor alespori 20 mm. © WARNUNG: Um eine Gefahrdung durch Feuer oder Stromschlége zu
product to rain or moisture. © UPOZORNENI: Tento produkt nevystavujte desti anebo vihkosti, aby se reduzieren, darf das Produkt weder Regen noch Feuchtigkeit ausgesetzt
© WARNING: Do not use this product in location that can be submerged snizilo riziko vzniku pozaru nebo urazu elektrickym proudem. werden.
by water. © UPOZORNENi: Tento produkt nepouzivejte v mistech, kde hrozi jeho © WARNUNG: Verwenden Sie dieses Produkt nicht an einem Ort, der
© WARNING: Avoid using this product during an electrical storm. There zaplaveni vodou. tiberschwemmt werden kann.
may be a remote risk of electric shock from lightning. © UPOZORNENI: Vyhnéte se pouzivani produktu béhem bouiky. Pfi © WARNUNG: Verwenden Sie dieses Produkt nicht wahrend eines

Electrical Safety Information (if appliable)

blyskani méize existovat malé riziko trazu elektrickym proudem.

Gewnters Es besteht ein gennges Stromschlagrisiko durch Blitzschlag.

1. Compliance is required with respect to voltage, frequency, and current Informace o elektrické bezpeénosti (v pfipadé potieby) i zur it (falls
requirements indicated on the manufacturer’s label. Connection toa 1. Je nutné dodrZovat napéti, frekvenci a proud, které jsou uvedeny na 1 Dle aufdem Etikett des |
different power source than those specified may result in improper stitku vyrobce. Pfi pfipojeni k jinym nez specifikovanym zdrojam Frequenzund miissen erfillt werden.
operation, damage to the equipment, or pose a fire hazard if the napéjeni mize dojitk & afizeniav )

limitations are not followed.

pnpade nedodrzeni omezeni muze hrozit nebezpeci vzniku pozaru.

Der Anschluss an eine andere Stromquelle als die angegebenen kann
einen fehlerhaften Betrieb oder Schaden am Gerit verursachen oder

2. There are no operator serviceable parts inside this equipment. Service 2. Toto zafizeni neobsahuje zadné dily, které by obsluha mohla vlastnimi eine wenn die Beschral nicht
should be provuded only by a qualified service technician. silami opravit. Servis smi provadét pouze kvalifikovany servisni technik. eingehalten werden.
3. This equipment s provided with a detachable power cord which has an 3. Toto zafizeni je vybaveno odpojitelnym napéjecim kabelem s 2. Dieses Gerit enthilt keine vom Anwender zu wartenden Teile.
integral safety ground wire intended for connection to a grounded integrovanym bezpeé&nostnim zemnicim vodi¢em, ktery je uréen k : Wartungsarbeiten diirfen nur von einem qualifizierten Servicetechniker
safety outlet. zapojeni do uzemnéné bezpeénostni zasuvky. durchgefiihrt werden.
a. Do not substitute the power cord with one that is not the provided a. Napajeci kabel jingm kabelem nesci 3. Dieses Geratist mit einem ab kabel

approved type. Never use an adapter plug to connect to a 2-wire
outlet as this will defeat the continuity of the grounding wire.

The equipment requires the use of the ground wire as a part of the
safety certification, modification or misuse can provide a shock
hazard that can result in serious injury or death.

Contacta quallﬁed electrician or the manufacturer |hhere are

o

[l

Konektor adaptéru nikdy nezapojujte do zasuvky se 2 vodlcl nebot
tim porusite kontinuitu zemniciho vodice.

Zatizeni vyzaduje pouZiti zemniciho vodice, ktery je soucasti
osvédéenio bezpecnostl pri¢emz v pfipadé tprav nebo nespravného
poutziti hrozi nebezpedi urazu elektrickym proudem, které mize vést
kzévainému zranéni & amrti.

o

das
wiederum mit einem integrierten Erdungsdraht versehen ist, sodass es
an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden kann.

o

. Ersetzen Sie das Netzkabel nicht durch ein anderes, nicht
genehmigtes Kabel. Verwenden Sie niemals einen Adapterstecker, um
das Gerat an eine zweiadrige Steckdose anzuschlieBen, da dies die

de:

= ohledné instalace jte pred

d. Protective earthing is provided by Llsted AC adapter. Building zarlzenl kvalifikovaného elektrotechnika nebo vyrobce b. Im Rahmen der Sic g muss der draht des
installation shall provide appropriate short-circuit backup protection. d. Uvedeny napajeci adaptér zajistuje ochranné zemnén Gerdts verwendet werden. undJeghche Modifizierung bzw. jegliche
e. Protective bonding must be installed in accordance with local e v budové musf p vhodnou Zék)zn[och'anu Fehlbenutzung kann einen Stromschlag mit schweren Verletzungen
national wiring rules and regulations. proti zkratu. oder Todesfolge verursachen. i
Apparatets stikprop skal tilsluttes en stikkontakt med jord som giver e. Ochranné pospojovani musi byt nainstalovano v souladu s mistnimi ¢. Wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker oder an den
forbindelse til stikproppensjord. narodnimi predpisy a smérnicemi, které se tykaji elektroinstalace. Hersteller, wenn Sie vor dem Anschluss des Geréts Fragen zur
Apparatet mi tilkoples jordet stikkontakt. . - Installation haben. 3 5
Prohlaeni o vystaveni uéinkam zafeni d. DieSc folgt durch den gel Wec Die
Radiation Exposure Statement - Toto zafizeni smi byt i pri dodrzeni 4 i bieten.
- This equipment should be installed and operated with a minimum distance vzdélenosti 20 cm mezi zaficem a télem. e

20 cm between the radiator and your body.
- This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any
other antenna or transmitter.

Operating Frequency (MHz): 2400-2483,5
Max. RF Output Power:

5150-5350
<23dBm

5470-5725
<30dBm

5725-5875

<20dBm <36dBm

- Tento vysila¢ nesmi byt umistén ani provozovan v blizkosti nebo v kombinaci
sjinou anténou nebo vysilacem.

Provozni frekvenéni pasma (MHz): 2400-2483,5 5150-5350 5470-5725 5725-5875

Max. VF vystupnivykon:

<20dBm <23dBm  <30dBm  <36dBm

Das
natlonalen Verkabelungsregeln und -vorschriften installiert werden.

Erklérung zur Strahlenbelastung

- Bei Installation und Betrieb dieses Gerét muss auf einen Mindestabstand von
20 cm zwischen dem Strahler und lhrem Kérper geachtet werden.

- Dieser Sender darf nicht am gleichen Ort wie andere Antennen oder Sender

Ve viech élenskych statech je mozné toto zafizeni pouzivat pouze ve vitinich
prostorach pi frekvenénim rozsahu 5150 - 5350 MHz. Provoz ve frekvenénim
pasmu 5,8 GHz je zakdzan v ¢lenskych statech, které nepodporuji technologii
pevného bezdratového éirokopasmového pristupu (BFWA).

This device is restricted to indoor use only when operating in the 5150 - 5350 aufgestellt und darf mit diesen nicht gemeinsam betrieben werden.
MHz frequency range within all member states. Operation in the 5.8 GHz Frequenzbinder bei Betrieb (MHz): 2400-2483,5 5150-5350 5470-5725 5725-5875
frequency band is prohibited in non-BFWA member states.

Max. HF-Ausgangsleistung: =20dBm s23dBm  =30dBm  <36dBm

Declaration of Conformity

Hereby, UBIQUITI, declares that this device, LTU-XR, is in compliance with the
essential requirements and other relevant provisions of Directives 2014/53/EU,
2014/30/EU, and 2014/35/EU. The full text of the EU declaration of conformity
and detailed compliance information is available at the following internet
address: ui.com/compliance

Ubiquiti Networks (Czech Republic) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Czech Republic 150 00

ni o shodé

rohl;
Spolecnost UBIQUITI timto prohlasuje, Ze toto zafizeni, LTU-XR, splfiuje zakladni
pozadavky a jiné souvisejici nafizeni smérnic 2014/53/EU, 2014/30/EU a
2014/35/EU. PIné znéni prohlaseni o shodé pro EU a podrobné informace o

shodé jsou k dispozici na na i

é adrese:

Ubiquiti Networks (Czech Republic) s.r.o.
Plzefiska 345/5, Praha - Smichov, Ceské republika 150 00

Dieses Gerét darf in allen Mitgliedsstaaten nur in Innenraumen im
Frequenzbereich 5150 - 5350 MHz betrieben werden. Der Betrieb im 5,8 GHz
Frequenzband ist auBerhalb von BFWA Mitgliedsstaaten verboten.

Konformitatserklarun,
UBIQUITI erklért hiermit, dass dieses Gerét LTU-XR den grundlegenden
und anderen der Richtlinien
2014/53/EU, 2014/30/EU und 2014/35/EU entspricht. Den vollstandigen Text der
EU-Konformitatserklarung sowie ausfiihrliche Informationen zur Konformitét
finden Sie unter der

Ubiquiti Networks (Czech Republic) s.r.o.
Plzenska 345/5, Prag - Smichov, Tschechische Republik 150 00

Ohutusalane teave (kui see on kohaldatav) Avakowwoeig ac@aleiag (katd nepintwon) dicaci d i (si d
1. Lugege ja jargige neid juhiseid ning hoidke need alles. 1. AaBaoTe, akoAoUBFOTE Kat QUNGETE QUTEC TIG OBNYiEC. 1. Lea,sigay conserve estas instrucciones.
2. Pange tahele koiki hoiatusi. 2. Aaeteunoyn o>\z< TIG TIPOEISOTIOINTEIG. 2. Preste atencion a todas las advertencias.
3. Kasutage ainult tootja poolt kinnitatud lisasid/tarvikuid. 3. XpNOIOOIEiTe HOVO Ta pocapTAaTa/e€apTatanou kabopiGelo 3. Utilice exclusivamente los dispositivos o accesorios indicados por el
HOIATUS: Korraliku ventilatsiooni puudumine véib tekitada tuleohtlik Karakevaotric fabricante.
o Hitke oiisavals Shutuseks ventintsisoniavade mber yahemal © MNPOEIAOMOIHZH: Edv Sev e€aopaNioTei KATGANAOG e8aepIoHOG HOpEi © ADVERTENCIA: La falta de ventilacién adecuada puede provocar riesgo
olukorra. Jatke piisavaks 6hutuseks ventilatsiooniavade imber vahemalt Va TPOKANBEL KivBUVOC TTUPKAVIAC. AGAGTE ATAGTAGN TOUAAXIGTOV 20 mm . " N o gy
20 mm vaba pinda. Gno’glcowni'céiaeplau;l)vli er‘v’ap‘x‘r‘] ggr] Touatoa n X de incendio. Mantenga al menos 20 mm de separacion junto a los orificios
@ HOIATUS: Arge jatke toodet vihma ega niiskuse katte, et valtida © NPOEIAOMOIHEH: fa vat petwdei o KivEuVOG TupKayde f nAekTpomngiac ° iazleir::ll_aicrl‘ocr::a;a quedhay‘a ulné ventgac}on at:cua:a. et
tulekahju véi elektriléégi ohtu. NV ekBETETE QUTS To Mpoidy oTh Bpoyr f € Uypaoia, : Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica,
© HOIATUS: Arge kasutage toodet kohas, mis v6ib veega kattuda. © TMPOEIAOMOIHEH: My xpr ite auT6 T0 MPOIGV o no exponga el producto alalluvia i a la humedad.
@ HOIATUS: Vltige toote kasutamist dikese ajal. Aiksega voib kaasneda 6mou pnopei va BUBLOTE( oe vepod. © ADVERTENCIA: No utilice este producto en un lugar en el que pueda
elektrilédgi oht. © NPOEIAOMOIHEH: Aro@elyeTe T Xprion TOU TPOIGVTOG KaTé T SiépKeia quedar sumergido en agua.

Elektriohutusalane teave (kui see on kohaldatav)
1. Végaoluline on jérgida plngetJa sagedust puudutavald ning muid toote

nAeKTPIKRC BUEAAC. YTdpye! evOexOpEvo kivdivou nhektpomngiag ané
KEPAUVOUC.

juhises mérgitud noudeid.

i (katanepimtwon)

© ADVERTENCIA: Evite utilizar este producto durante una tormenta
eléctrica. Existe la remota posibilidad de se produzca una descarga
eléctnca causada por los rayos.

pole valja toodud nimekirjas, volb kaasa tuua nkkeld seadme 665, 1. Téaong, Kkat évtaong f idad eléctrica (si
le v6i tekitada pii eiramisel mou OTNV ETIKETA Tou Kataokevaotr. H 0UV5E("1 G TNy 1. Es obllgatorlo cumplir los requisitos de corriente, frecuencia y voltaje
olukorra. pevpaTog pe ano g unopel indicados en la etiqueta del fabricante. La conexion a una fuente de

2. Seade eisisalda osasid, mis vajaksid operaatori hooldust. Teenust peaks
pakkuma ainult selleks kvalifitseeritud hooldustehnik.

3. Seadeon millel on
ohutuseesmarkidel integreeritud maandus Gihendamiseks
maandusviljundiga.

~

Vv XELWC AMOTEAEGHA TN YN OWOTH Aertoupyia, {npid 0Tn GUOKELY { va
SNHIOUPYHOE! KivSUVO TTUPKAYIAC OE TEPITTTWON HN THPENONG TWV
TIEPLOPIOHWV.

AUTH 1) CUCKEUN SEV TTEPIEXEL PEPN TIOU PITOPOUV va UTIoBANBovv oe
o€pPic ané Tov xelploTA TG O1 Epyaciec oépPic mpémelva

alimentacion diferente a las especificadas puede ocasionar un
funcionamiento incorrecto, dafos en el equipo o riesgo de incendio si
no se respetan las limitaciones.

2. Este equipo no contiene piezas que un operador pueda reparar. Solo un
técnico de servicio cualificado debe proporcionar servicios.

a. Arge asendage juhet iihegi teise juhtmetiiiibiga, mis pole heaks uévo and TNHEVO TEXVIKG O£pPIC. 3. Este equipo se suministra con un cable de alimentacién desmontable
kllgetud nlmgekIJrJaS }Xrge?(unagnjkasutage 2- sgoneI|55vaIJund|ga 3 émeéc ° TApEXETal iE g rakbsio PEU“‘"&" nou que dispone de un cable de tierra de seguridad integral disefiado para
sest see i \aBrel + , Yvelwong yiaouvbeon pe conectarse a una toma de tierra de seguridad.
s t. nipila aopaleiag pe yeiwon.
oimimis a. No sustituya el cable de alimentacion por otro distinto al tipo
b. Seadme ohutustunnistus néeb ette, et seadet tuleb kasutada koos a. Mnv avTikaBiotare o kahidio pevpatoc pe kaAisio Tomou aprobado proporcionado. Nunca utilice un enchufe adaptador para
v selle voib kaasa tuua Slagopetikou and ekeivo “’ conectar a una salida de dos cables, ya que se detendra la continuidad
elektrilédgi ohu ning I16ppeda tosnse vngastuse voisurmaga. Moté unv (yla va ouvbéceTe T del cable de tierra.
c. Kuiteil teklb enne seadme ihendamist installeerimise osas kiisimusi, Guokeun Ge mpiCa 2 cuppmn&mv kaBWw¢ pmopei va Slakorei n cuvéxela b. Elequipo requieré el uso del cable de tierra como parte de la
vétke Gihendust kvalifitseeritud elektriku véi tootjaga. Tou ouppaTidiov yeiwone. i} i i6nd i L i i | indebido bued
d. Kaif X akuvad nimekirj: vEFg toodud toi b." Xto mhaioio Tn¢ maoTormoinang acpaeiac Tne cuokeuc anarteftain ocasionar un riesgo de descarga, lo cual podria provocar lesiones.
Installatsioon peab olema teostatud selliselt, et tagatud on non giwonc. H 1 Xerion graves o la muerte. .
) uihi: itse varusi Hmopei va mpokahéael kivéuvo n)\zxmon)\n{mc mou unopsl va o I “dud: de la instalacié .
e. Maandamine peab olema teostatud kooskélas kohalike rikiike 0Bnyfioel 0E 00Bapd TpaupaTIoNd i Bavi B e o
K ld d irjade ja ioonid < I'I);\)nv “"0)\“] OUVBEDN TN UOKEUTiG E"'Kmv‘”v”mi He eGerdikeupévo d. Eladaptador de CA indicado proporciona una puesta a tierra de
Kllrgusega seotud teave d. ﬂ EKTPOAGYO AV EXETE AMOP(EC OXETIKA LE Ty EyKaTdgTaON. seguridad. Para(lia instalacién en un edificio debe;a pro%orclonarse
jasellega té6 | tuleks , et radiaatori ja mm H £VKOTAOTAON OF KTIPIO TAPEYE KATAANANAT EQEBDIK! una proteccion de reserva contra cortocircuitos adecua
keha vahele ei jaaks alla 20 cm. ;pocpaala‘;no BOGXVL‘UK)MH% PEX AN EEOP ” e. Debeinstalarse una conexion protectora de acuerdo con las normas y

- Saatjat ei tohi hoida lihes kohas ega kasutada koos iihegi teise antenni véi
saatjaga.

Sagedusribad (MHz): 2400-2483,5 5150-5350 5470-5725 5725-5875
Maksimaalne RF viljundvéimsus: <20 dBm <23dBm  <30dBm  <36dBm

e. H KN ) TPEMEL va €Y cuuwwvaus

reglamentos nacionales de cableado.

mucrommuq £BVIKoUG KavOveg kal poUC y1a Tig

ArjAwon ékBeong oe aktivoBolia
- AUTH n CUOKeULN TTpéMEeL va al pe amnod 1
TouAdxioTov 20 cm avaueoa o0 Ku)\oplwép KCII To oWpa ouq

I 4 di
- Este equipo se debe instalar y utilizar con una distancia minima de 20 cm
entre el radiadory su cuerpo.

- Este transmisor no debe colocarse ni utilizarse junto con ninguna otra antena

See seade on koigis liikmesriikides 5150-5350 MHz sagedusalas lubatud - AUTOG 0 opm6G Sev mpémeL va otnvidia o

ainult siseruumis kasutamiseks. BFWA-valistes riikides on 5,8 GHz e GAAN Kepaiia A o6,

Sagedusalas todtamine keelatud. Las band: 240024835 5150-5350 5470-5725 5725-5875
Zaveg ouxvotiitwy Aerroupyiac (MHz):  2400-2483,5 5150-5350 5470-5725 5725-5875 i ia de salid: <20dBm  <23dBm <30dBm <36dBm

Vastavusdeklaratsioon
Kaesolevaga kinnitab UBIQUITI, et seade LTU-XR vastab direktiivides 2014/53/EL,
2014/30/EL ja 2014/35/EL valja toodud pdhilistele nduetele ning muudele
satetele, ELi kogu tekst ja teave
kohta on ka i,

Méyion 10X e€650u padlocuxvottwy: <20dBm  <23dBm  <30dBm  <36dBm

Este dispositivo esta restringido para su uso en interiores solo cuando opera en
la banda de frecuencia de 5150 a 5350 MHz dentro de todos los estados
miembros. El funcionamiento en la banda de frecuencia de 5,8 GHz esta
prohibido en los estados no miembros de la BFWA.

H cuokeur autr meplopileTal yia amOKAEIOTIKA ECWTEPIKN XPrON dTav.
\erToupyEi 9T0 £0POC GUXVOTATWY 5150 - 5350 MHz o€ OAa Ta KpATN PEAN.
AmayopeveTat n Aerroupyia ot {wvn ouxvotitwy 5,8 GHz o€ kpaTtn PéAN

Ubiquiti Networks (Czech Republic) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Czech Republic 150 00

£KTOG EUPLTWVIKNG 0TABEPNG acuppatng mpéaBaonc (BFWA).

ARAwon cuppépPwaong
Awatou apévtoc n UBIQUITI SnA@vet 6T1 autr n suokeur LTU-XR

aupy

HOPPGVETAL LIE TIC BACIKEC

AMAITAGEIC KAt AANEG OXETIKEG dnam{sng Twv

odnywwv 2014/53/EE, 2014/30/EE, ka1 2014/35/EE. To MAf|p&C Keipevo TnG
SnAwong EE kat o1 AenTopepelc

Bnnnezvml oTIC aKd ikTUO:

Ubiquiti Networks (Czech Republic) s.r.

Declaracién de conformidad

Por la presente, UBIQUITI declara que este dispositivo, LTU-XR, cumple con los
requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las directivas
2014/53/UE, 2014/30/UE y 2014/35/UE. Tanto el texto completo de la
declaracnén de conformndad de la UE como la informacién detallada sobre el

Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Czech Republic 150 00

estéan di il en la siguiente direccién de
Internet ul.:nm/compllan:e

Ubiquiti Networks (Republica Checa) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Republica Checa 150 00

(mikali kdyto
Lue n&ma ohjeet ja noudata niiden kehotuksia. Sailyt ohjeet.
Noudata kaikkia varoituksia.
Kayta vain valmistajan maarittamia lisalaitteita ja lisévarusteita.
VAKAVA VAROITUS: Riittamaton ilmanvaihto aiheuttaa tulipalon vaaran.
Varmista riittavé ilmavirtaus jattamalld tuuletusaukkojen eteen vahintaan
20 mm tilaa.
VAKAVA VAROITUS: Vahenni tulipalon tai séhkoiskun vaaraa suojaamalla
tuote sateelta ja kosteudelta.
VAKAVA VAROITUS: Al kiyts tuotetta paikassa, jossa se saattaa peittyd vedella.
VAKAVA VAROITUS: Valté tuotteen kayttamista ukonilmalla. Salaman
a\heuttama sahkolskun vaara on vahdinen mutta olemassa.
(mil

Qwn-

e ©

Avis de sécurité (si applicable)

1.

2
3.
o

[]

Lisez, suivez et conservez ces instructions.
Tenez compte de tous les avertissement:
Utilisez uniquement les accessoires spécifiés par le fabricant.
ATTENTION : Linsuffisance de ventilation adéquate peut causer un
risque d'incendie. Laissez un espace minimum de 20 mm devant tous les
trous de ventilation pour un débit d'air adéquat.

ATTENTION : Pour réduire le risque d'incendie ou d'électrocution,
n‘exposez pas ce produit a la pluie ou a I'humidité.

ATTENTION : N'utilisez pas ce produit dans un endroit ou il pourrait étre
submergé par l'eau.

ATTENTION : Evitez d'utiliser ce produit pendant un orage électrique. Il
peuty avoir un risque de choc électrique 4 distance par la foudre.

1. Valmlstajan tuotetarrassa olevia jannite-, taajuus- ja vir iaon
noudatettava. Muiden kuin méaritettyjen virtalahteiden kaytto ja

oudattamatta]attamlnen voivat aiheuttaa

tai tulipalon vaaran.

de sécurité électrique (si

La conformité est requise en ce qui concerne la tension, la fréquence et
les exigences actuelles indiquées sur I'étiquette du fabricant. Une
connexion & une autre source d'alimentation que celles précisées peut

i (ako je

Protitajte, slijedite i sacuvajte ove upute.
Obratite pozornost na sva upozorenja.
Upotrebljavajte samo one dodatne dijelove koje je naveo proizvodac.
UPOZORENJE: Ako ne omogucite odgovarajucu ventilaciju, moze doci
do opasnosti od pozara. Za odgovarajuci protok zraka ostavite barem 20
mm slobodnog prostora pokraj otvora za ventilaciju.
UPOZORENJE: Kako biste smanjili opasnost od pozara ili strujnog udara,
ovaj proizvod nemojte izlagati vlazi.
UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati ovaj proizvod na lokaciji koju
moze potopiti voda.
UPOZORENJE: upotrebu p da tijekom grmlj
oluje. Postoji mogu¢nost umjerenog rizika od strujnog udara zbog
grmljavine.

je o elektriénoj sig i (ako je primjenji
Potrebna je uskladenost u pogledu napona frekvencue i trenutacnlh

S wh=

2. huollettavnssa olevia osia. Huolto on aina entrainer un mauvais foncti zahtjeva na oznaci naizvor
oser un risque d'incendie si les limites ne sont pas respectées. napajanja koji se razlikuje od onih koji su navedem moze rezultirati
3. Laitteessa on irrotettava suojamaadoitettu virtajohto. Johto on 2 Ee matériel ﬁe contient pas de piéces devant en"’e em,eptenues par neispravnim radom, ostecenjem opremeili, ako se ne slijede ogranicenja,
i iitettavaksi i i i doivent &tre fournies par un moze predstavljati opasnost od pozara.
Vopérateur. Les rép: 2. Ova oprema nema dijelove koje bi mogao popraviti rukovatelj. Servis bi
a. Vl:a;ohdgn 22 valhtaahvam tolszen hyvaksytty tyyppié olevaan 3. Ce matenelqest fourni avec un cordon dalimentation amovible qui trebao obavljati kvallficlrani serviser.
johtoon. Ali liita virtajohtoa maadoittamattomaan pistorasiaan . 3. Ovaoprema dolazi s odvojivim strujnim prikljutkom kojiima integralnu
s Kockataligim Tkatkean, dl:go(sjee L:'nﬁdldsetellj':le‘ de sécurité intégré destiné 4 la connexion a une o o spajarjens
b. Il:aitteen turvalli tifi 3 d kayttoa. prise de terre de sécurité. sigurnosnu utiénicu.
aitteen i tai a VOI aiheuttaa s: ahkoi an " o
a. Neremplacez pas le cordon d’alimentation par un cordon qui n'est
vaaran, jonka voi oIIa vakava tai pas app’:ouve‘ ?\l'utilisezjamaisunadapta(eﬁv pourconne?(er le a. Nemojtezamjerg:van str\éjm priklju¢ak onim kojlznule odobren. Nikada
kuolema, approuve. N utilis Apta ur con . nemojte upotrebljavati adaptere za spajanje na 2-zilnu uti¢nicu zato
matériel a une prise a 2 fils car cela nuira a la continuité du fil de mise
c. Jossinulla on laitteen asennukseen liittyvia kysymyksia ennen alaterre, P 3to e se time ukinuti kontinuiranost Zice za uzemljenje.
laitteen kytkemistd, ota yhteys pétevadn sahkoasentajaan tai b. Lematériel nécessite l'utilisation d'un fil de mise & la terre dans le b. Oprema zahtijeva upotrebu Zice za uzemljenje u okviru potvrde o
valmistajaan. cadre de sa certification de sécurité. Toute modification ou tout sigurnosti, izmjena ili zlouporaba moZe dovesti do opasnosti od udara
d._ Annettuja tietoja vastaavassa verkkolaitteessa on ralals saage peLt constituor un risque de choc Aectriqus pbuvant kojl mose rezultiati ozbiljnim tielesnim ozliedamajlf smrcu.
on oltava riittava entrainer une blessure grave, voire la mort. < Obratite sekval nom etektricaru ifi p uustuéajubito
e r iaali on oltava tettu paikallisten ja i c. Contactez un électricien qualifié ou le fabricant en cas de questions d ;ak;nth pitanja u vezi s instalacijom prije SPaJa“Ja opreme.
johd: i aérd ja saadd isesti. au sujet de I'installation avant la connexion du matériel - fastitng izmjenicne
- struje. Gradevinske instalacije pruzaju odgovarajucu pricuvnu zatitu
Siteilyaltistusta koskeva toteamus d. Urée mlseLa I; terre defpvotectlon est fournie par I adaptatgur CA od kratkog spoja.
=Laite on asennettava ja sit on kaﬁtettav 2stl)ten ettd lpr;oltz\éao:c:r?trr:elzz c%l::rrélsrac::gitpsmtemon approprice de e. Uzemljenje se treba instalirati u skladu s lokalnim nacionalnim
s on vahintaan 20 cm.
):r)\llnkaan muun antennin tai lihettimen kanssa tai e. Une couche protectrice de liaison doit étre installée conformément pravilimai propisima za uzemljenje.

auxrégles et reglementatlons locales. Izjava o izlaganju zracenju
b, N - -Ova oprema treba se instalirati, i njome treba rukovati, na udaljenosti od
najmanje 20 cm izmedu izvora zracenja i vadeg tijela.
- Ovaj odasilja¢ ne smije se nalaziti pokraj i njime se ne smije rukovati zajedno s
bilo kojom drugom antenom ili odasiljatem.

niiden laheisyydessa.
Kéytetyt taajuuskaistat (MHz):  2400-2483,5

5150-5350 5470-5725 5725-5875
-Cet equlpement doit étre lnstalle et exploité avec une distance minimale de
<23dbm  <30dBm  <36dBm 20 cm entre le radiateur et votre corps.

- Cette radio ne peut pas étre colocalisée ou fonctionner avec une autre
antenne ou radio.

RF-enimmiisldhtéteho:

Laitteen kayttd on 5150- 5350 MHzn (aajuusaluel(a kaytettdessa rajoitettu
kaikissa ja 5,8 GHz:1 kéytto on kielletty
jésenvaltioissa, jotka eivat kuulu BFWA- Jarjestelman piiriin.

<20dBm

Frekvencijski pojasevi rada (MHz):
2400-2483,5 5150-5350 5470-5725 5725-5875 Maks.
<20dBm  <23dBm <30dBm <36dBm

240024835 51505350 5470-5725 5725-5875
<20dBm  <23dBm <30dBm <36dBm

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

UBIQUITI vakuuttaa téten, et mé laite, LTU-XR, on direktiivien 2014/53/EU,
2014/30/EU ]a 2014/35/EU oleellisten vaatimusten ja muiden ehtojen
taysimittaisen teksti sekd

Puissance desortie RF max. Upotreba ovog uredaja u zatvorenom nije dozvoljena kada radi urangu
frekvencije 5150 - 5350 MHz, u svim drzavama ¢lanicama. Rad na frekvenciji od

5,8 GHz je zabranjen u drzavama koje nisu ¢lanice BFWA.

Cet appareil est limité a une utilisation en intérieur uniquement lorsqu'il
fonctionne dans lagamme de fréquences de 5150 - 5350 MHz dans tous les

tarkat tovat saatavilla Etats membres. Le fonctionnement dans la bande de fraquences de 5,8 GHz \zjava o sukladnosti
u estinterdit dans les Etats membres non-BFWA. Tvrtka UBIQUITI ovim pu‘em IZJaVque da je ovaj uredaj LTU-XR u skladu s
Ubiquiti Networks (Czech Republic) s.r.o. Déclaration de conformité talim bitn direktiva 2014/53/EU,
ch R 4 1 I
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Czech Republic 150 00 Par les présentes, UBIQUITI, déclare que ce dispositif, LTU-XR, est conforme aux :I?;d/:%EU 120 4/35/§U ;:SI ‘:,'Ek“ EU izjave o sukladnosti dostupan je na

exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des directives
2014/53/UE 2014/30/UE et 2014/35/UE Le texte |ntegra| dela declaratlon de Ubiquiti Networks (Ceska Republika) s.r.o.

ité de 'UE et ont Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Ceka Republika 150 00
dlspambleséladresse |nternetsu|vante ui com/(omphance

Ubiquiti Networks (République tchéque) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Républlque tcheque 150 00

640-00988-02




Note sulla sicurezza (se applicabile)

1.

2
3
o

e

Leggere, seguire e conservare le seguenti istruzioni.

Rispettare tutte le avvertenze.

Utilizzare solo gli accessori specificati dal produttore.

AVVERTENZA: la mancata installazione di una ventilazione adeguata
potrebbe causare il rischio di incendi. Lasciare almeno 20 mm di spazio
accanto ai fori di ventilazione per un adeguato flusso dell‘aria.
AVVERTENZA:per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, non
esporre questo prodotto a pioggia o umidita.

AVVERTENZA: non utilizzare il prodotto in un luogo che potrebbe
riempirsi d'acqua.

AVVERTENZA: evitare di utilizzare il prodotto durante un temporale.
Potrebbx iil rischio, si discosse elettriche causate da fulmini.

i sulla si elettrica (se
E obbligatoria la conformita ai requisiti di tensione, frequenza e corrente,
indicati sull'etichetta del produttore. Il collegamento a una fonte di
alimentazione diversa da quella specificata potrebbe causare
malfunzionamenti, danni alle apparecchiature o rischio di incendi se
vengono ignorati i limiti.
Non vi sono parti riparabili dall'operatore in questa apparecchiatura. E
necessario che |'assistenza venga fornita soltanto da un tecnico
dell'assistenza qualificato.
Questa apparecchiatura viene fornita in dotazione con un cavo di
alimentazione staccabile, munito di un cavo di messa per un sistema di

Saugaus naudojimo atmintiné (jei yra)

S wrh=
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Perskaitykite, vadovaukités ir issaugokite 3ias instrukcijas.
Paisykite visy isp&jimy.
ite tik j

ytus priedus / reikmenis.
ISPE. j tinkamo védinimo gali kilti gaisro pavojus. Palikite
maziausiai 20 mm tarpa nuo védinimo angy, kad baty pakankamas oro
srautas.

ISPEJIMAS: norédami sumazinti gaisro ar elektros smagio pavojy,
saugokite, kad ant gaminio nelyty lietus ar nepatekty drégme.
ISPEJIMAS: nenaudokite 3io gaminio vietoje, kuri gali bati panirusi po
vandeniu.

ISPE ite i3i0 gaminio gr

metu. Gali buti

Elektros saugos informacija (jei yra)

woN

Reikia, kad atitikty jtampos, daznio ir srovés reikalavimai, nurodyti ant
gammtojoduomenq plokstelés. Jei néra paisoma apribojimy, pi
prie kitokio, nei nurodyta maitinimo 3altinio, gali veikti netinkamai, bus
sugadinta jranga ar kils gaisro pavojus.

Sioje jrangoje néra daliy, kuriy prieZiaros darbus turéty atlikti operatorius.
Prieziuros darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés prieZitros specialistas.
Sijranga pateikiama su atjungiamu maitinimo kabeliu, kuris turi
:ntegruota apsauginj jzeminimo laida, skirta jungti j jzeminta apsauginj
izda,

Drosibas pazinojul

1. Izlasiet, ievérojiet un saglabajiet sos noradijumus.

2. levérojiet visus bridinajumus.

3. Izmantojiet tikai raZotaja ieteiktas pierices/piederumus.

© BRIDINAJUMS: nepietickama ventilacija var izraisit ugunsbistamibu.
Nodroginiet vismaz 20 mm brivas vietas pie ventilacijas atverem, lai gaisa
plasma batu pietiekama.

© BRIDINAJUMS: lai uguns un Soka risku,
%0 produktu lietus vai mitruma ietekmei.

© BRIDINAJUMS: nelietojiet $o produktu viets, kas var iegrimt adeni.

© BRIDINAJUMS: nelietojiet 30 produktu negaisa laika. Pastav neliels risks,
ka zibens var izraisit elektrosoku.

Elektrodrosibas informacija (ja attiecinams)

1. Jaievéro atbilstiba spriequma, frekvences un stravas prasibam, kas
noraditas raZotaja uzlime. Pieslég3ana pie baro3anas avota, kas atskiras
no noradita, var izraisit kjamigu darbibu, ierices bojajumus vai
aizdegSanas risku, ja netiek ievéroti ierobezojumi.

2. Sajaiericé nav detalu kuru apkopi var veikt operators. Apkopi drikst veikt
tikai kvalificéts specialists.

3. Sisierices komplektacija ir atvienojams stravas kabelis, kura ir integréts

& vads, kas arzemétu

a. Neaizstajiet 3o kabeli ar citu kabeli, kas neatbilst apstiprinatajam tipam.
Nekad neizmantojiet adaptera spraudni, lai pievienotu to divu vadu

o : ; N a imo kabelio patvirtintojo tipo. Jokiu kontaktrozetei, jo tadéjadi tiks izjaukts zeméjuma vada savienojums.
;rot;zlo?e':n-tegrale, inteso per il collegamento a una presa elettrica con bidu nenaudokite adapterio kistuko 2 laidy lizd, nes taip bus b. Saskana ardroslbas tifik SI |er|ce pievi y o
essaaterra. jaido u, par var izraisit
a. Non sostituire il cavo di alimentazione con un cavo non approvato. b. Reikia naudoti |2em|n|mo laida su franga kaip apsauging priemone. e|ektf050ku; a sekas ir smagi Va' “3V3105' ievainojumi.
Non utilizzare mai un adattatore per il collegamento a una presa a 2 galima patirti smagj, del c. Jajums rodas jautajumi \u, pirms ierices p
cavi, perché cio comprometterebbe la continuita della messa a terra. kurio galimi mtl suzalojimai ar mlrtls sazinieties ar kvalificétu elektriki vai raZotaju. X
b. Lapparecchiatura richiede |'uso di un cavo di messa a terra come c. Prie3 jungdamijran k elektrika ar d. jzZeméjumu n 5 aditais nstravas adapteri Ekas
parte della certificazione di sicurezza. La modifica o I'uso jei kilty klausimy apie montavnmq elektroinstalacijai janodrosina atbilsto3a papildu aizsardziba pret
possono condurre arischio di scosse elettriche che d. dytaji AC adapteri. j
potrebbero causare lesioni gravi o morte. pastate, turi bati tinkama rezervme aps;uuga, nuo trumpojo jungimo. e. Jauzstada alzsargajosl savuenojuml saskana ar attiecigas valsts
c. Contattare un elettricista qualificato o il produttore per domande e. Batina jrengti apsauge jungt, atitinkanéia vietinius alies elektros prasibam.
relative all'installazione prima di collegare I'apparecchiatura.
d. Unimpianto protettivo & messa a terra & formito dalladattatore CAin instaliacios frengimo taisykles i reglame"tus Pazinojums par starojuma ietekmi

elenco nel presente documento. Linstallazione negli edifici deve
fornire una protezione diriserva adeguata controi cortoclrcum

E necessario installare un c
alle norme e alle direttive locall nazionalii inmateria di cablaggl

L4

-Questo apparecchio deve essere installato e azionato a una distanza minima di
20 cm tra il radiatore e il corpo.

- Il trasmettitore non deve essere collocato insieme o messo in funzione insieme a
qualsiasi altro tipo di antenna o trasmettitore.

dedi i funzi 240024835 5150-5350 5470-5725 5725-5875

Potenza massima in uscita RF:

<20dBm  <23dBm <30dBm <36dBm

L'uso di questo dispositivo & permesso solo al chiuso solo quando opera
nell'intervallo di frequenze 5150 - 5350 MHz in tutti gli stati membri. L'uso sulla
frequenza di 5,8 GHz & proibito in tutti gli stati non membri del BFWA.

Dichiarazione di conformita

Con la presente, UBIQUITI dichiara che il presente dispositivo, LTU-XR, &
conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle direttive
2014/53/UE 2014/30/UE € 2014/35/UE. Il testo integrale della dichiarazione di

dellUEeleil i di ¢

dettagliate sono disponibili

al seguente |nd|r|zzo ui.com/compliance

Ubiquiti Networks (Cechia) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praga - Smichov, Cechia 150 00

ys dél spinduliuotés poveikio

- Sig jranga reikia sumontuoti ir naudoti maZiausiai 20 cm atstumu nuo
radiatoriaus ir jasy kano.
- Sio siystuvo negallma Statyti salia ar eksploatuoti kartu su kita antena ar

siystuvu.
Darbinio daZnio juostos (MHz): 240024835 5150-5350 54705725 57255875
Didz. RF atiduodamagalia:  <20dBm <23dBm  <30dBm  <36dBm

Sis prietaisas yra skirtas naudoti tiktai patalpoje visose 3alyse narése, 5150 -
5350 MHz daniy juostoje. Naudojamas 5,8 GHz dazniu yra draudziamas BFWA
nepriklausanciose salyse.

Atitikties deklaracija

Siuo dokumentu UBIQUITI nurodo, kad $is jrenginys, LTU-XR, atitinka direktyvy

2014/53/ES, 2014/30/ES ir 2014/35/ES pagrindinius reikalavimus bei kitas

susijusias nuostatas. Visas ES atitikties deklaracljos tekstas ir issami informacija
t

apie atitiktj

Siuo inten

Ubiquiti Networks (Cekijos Respublika) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Cekijos Respublika 150 00

- Sis aprikojums jauzstada un j
starojuma avotu un jasu kermeni.
-So raiditaju nedrikst novietot blakus vai izmantot kopa ar jebkadu citu antenu
vai raiditaju.

Darbibas frekvenéu joslas (MHz):
Maksimala radiofrekvences izejas jauda: <20dBm

'manto, ievérojot vismaz 20 cm attalumu starp

240024835 5150-5350 5470-5725 5725-5875
<23dBm =30dBm =36dBm

Siierice ir ierobezota tikai lietosanai telpas, ja ta darbojas 5150-5350 MHz
frekvencu diapazona, visas dalibvalstis. Darbiba 5,8 GHz frekvencu josla ir
aizliegta valstis, kas nav BFWA dalibnieces.

Atbilstibas deklaracija

Ar 30 UBIQUITI pazino, ka si ierice LTU-XR atbilst direktivu 2014/53/ES,
2014/30/ES un 2014/35/ES batiskajam prasibam un citiem atbilstosajiem
noteikumiem. Pilns ES atbilstibas deklaraciju teksts un detalizéta informacija
par atbilstibu ir pieejama timek|a vietné: ui.com/compliance

Ubiquiti Networks (Cehijas Republika) s.r..
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Cehijas Republlka 15000

(indien van

Lees, volg en bewaar deze instructies.

Informacje o bezpieczenstwie (jesli dotyczy)

1.

Przeczytaj niniejsze instrukcje, postepuj zgodnie z nimi i zachowaj je.

Avisos de seguranca (se aplicavel)
Leia, siga e guarde estas instrucdes.

1. 1.
2. Houd uaan alle waarschuwingen. 2. Przestrzegaj wszystkich ostrzezen. 2. Preste atencao a todos os avisos.
3. Gebruik alleen hulpstukken/accessoires die door de fabrikant zijn 3. Uzywaj wylacznie akcesoriow okreslonych przez producenta. 3. Utilize apenas acessorios especificados pelo fabricante.
gespecificeerd. . o o . @ OSTRZEZENIE: niezapewnienie odpowiedniej wentylacji moze @ AVISO: aincapacidade de fornecer a ventilagao adequada pode provocar
© WAARSCHUWING: Het niet voorzien in de juiste ventilatie kan ¢ ie poz whi¢ iedni przeptyw risco de incéndio. Mantenha, pelo menos, 20 mm de distancia dos
brandgevaarveroorzaken Houd ten minste 20 mm ruimte naast de powietrza, na‘ez\yza‘Chohwacco najmniej 20 mm wolnej przestrzeni obok orificios de ventilagao para obter o fluxo de ar adequado.
ver voor otworéw wentylacyjnych. . : Andi : -
© WAARSCHUWING: Stel dit produ:t niet bloot aan regen of vocht om het © OSTRZEZENIE: aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru lub porazenia pradem O AVISO: para reduzir o risco de incéndio ou choques elétricos, nao
risico op brand of elektrische schokken te verminderen. elektrycznym, nalezy chronic ten produkt przed deszczem lub wilgocia. ° :):;)I:glj:;05Leﬂﬁz'sS:(leop:;s:e?:lZ(:?;gf::;‘)ssa ficar submersopordgua.
[ W‘:AR:”:”W'"G’ Gebruik dit product niet op een plaats die onder ° S:SI:CZ ;Zr,i','zlsnr:\e,fxsz: Zywac tego produktu wmiejscu, ktre moze @ AVISO: evite utilizar este produto durante trovoadas. Existe o risco
water kan lopen. " . ) . o N
© WAARSCHUWING: Vermijd het gebruik van dit product tijdens onweer. © OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywat tego produktu podczas burzy z reduzido de choques elétricos p,'ovocados por relampagos.
. ¢ wytadowaniami elektrycznymi. Wystepuje wéwczas niewielkie ryzyko fo sobre elétrica (se
Er bestaat een klein risico op elektrische schokken door blikseminslag. somia
porazenia piorunem. 1. Enecessério cumprir as indicages sobre tensio e frequéncia e as
i i (indien van Informacje o bezpieczenstwie elektrycznym (jesli dotyczy) exlgenclas atuais no rétulo do fabricante. Estabelecer ligagdo comuma
1. Naleving is vereist met betrekking tot spanning, frequentie en 1. Napigcie, czestotliwos¢ i natezenie pradu zasilania musza by¢ zgodne z fonte de ali do diferente das pode resultar num
stroomvereisten zoals aangegeven op het etiket van de fabrikant. wymaganiami podanymi przez producenta. Podiaczenie do innego Zrédta funcionamento incorreto, provocar danos no equipamento ou risco de
op een andere dan de gespecificeerde kan leiden zasilania niz § powyzej moze prace incéndio, caso as restri¢oes néo sejam cumpridas.
tot een onjuiste werking, schade aan de apparatuur of brandgevaar als de urzadzenia, uszkodzic je lub stanowi¢ 2. Nao existem pegas que possam ser reparadas pelo operador no interior
beperkingen niet in acht worden genomen. nieprzestrzegania ograniczen. deste equipamento. A reparagao deve ser realizada apenas por um
2. Erzitten geen onderdelen in deze apparatuur die door de gebruiker 2. Wewnatrz urzadzenia nie ma czesci, ktére mozna wymienic lub naprawnc técnico qualificado.
kunnen worden onderhouden. Onderhoud mag alleen worden ie. Czynnosci serwisowe musza by¢ wykony wylacznie 3. Este equipamento é fornecido com um cabo de alimentacao amovivel,
uitgevoerd door een gekwalificeerde servicetechnicus. hnika que possui um fio de seguranga integral com ligacéo a terra que deve ser
3. Deze apparatuur is voorzien van een afneembare voedmgskabel met een 3. w zestawle zurzadzeniem znajduje sig odtaczany przewdd zasilajacy z ligado a uma tomada de seguranca com ligagéo a terra.
el voor uziemieniem, ktory mozna podtaczy¢ do uziemionego gniazdka elektrycznego. " ) . " P .
geaard stopcontact. a. Nao substitua o cabo de alimentagdo por um que nao seja do tipo
a. Nienalezy '(,n;m- nnpnn' asilajacego aprovado fornecido. Nunca utilize uma ficha adaptadora para ligar a
a. Vervang de voedingskabel niet door een andere dan het afmyku zasilacza do uma tomada sem ligacao a terra, pois isto afeta a continuidade do fio terra.
meegeleverde goedgekeurde type. Gebruik nooit een adapterstekker gniazdka na wtykl z dwoma bolcaml poniewaz w takim przypadku nie b. O equipamento requer a utilizagéo do fio terra como parte da
om op een 2- draads stopcontact aan te sluiten, omdat dit de bedzie mozna korzystac z funkdji uziemienia tego przewodu. certificagdo de seguranca, pois a modificagdo ou a utilizagéo incorreta
b. Certyfikat bezpieczeristwa przewodu na zastosowanie wydqczme w pode provocar risco de choque elétrico que pode resultar em lesées
b. De apparatuur verelst het gebrul van de aardlngsdraad als onderdeel uzycia ja iWe graves ou morte.
ering. erd gebruik kan uzycie moze ¢ ia pradem, ktére c._Contacte um eletricista i ou o fabricante antes de ligar o
schokgevaal opleveren dat kan Ielden tot ernstlg letsel of de dood. moze doprowadzlé do powaznych obrazeri ciata lub $mierci.. equipamento, caso tenha dividas sobre a instalado.
c. Neem contact op met een gekwalificeerde elektricien of de fabrikant . Wrazie watpliwosci dotyczacych instalacji przed podiaczeniem d. Aligacao a terra de protecéo é fornecida pelo transformador de CA
als er vragen zijn over de installatie voordat u de apparatuur aansluit. sie elektrykiem indicado. A rede elétrica do edificio deve oferecer a protegao de apoio
d. Beschermende aarding wordt geleverd door de vermelde AC-adapter. lub jego producentem. para curtos-circuitos adequada.
De installatie in het gebouw moet zorgen voor een passende d. Zasilacz sieciowy widoczny na liscie zapewnia uziemienie ochronne. e. Aligagdo protetora deve ser instalada de acordo com as normas e
kortsluitbeveiliging. Odpomedll'\le zal:i)ezpleczeglzzwkarclowe powinno by¢ zapewnione regulamentos nacionais locais sobre ligagoes.
e. Debeschermende bonding moet worden geinstalleerd in przezinstalacje obecna w budynku. 5 a5 5
overeenstemming met de plaatselijke nationale regels en e. Nalezy zapewnic pofaczenie ochronne zgodne z krajowymi przepisami i P:;i‘:;:ﬁ?;aﬁeﬁ:gzﬂé:g; :::ggzg e utilizado mantendo uma distancia
veorschriften voor de bedrading. zasadami dotyczacymi okablowania. minima de 20 cm entre o radiador € o corpo do utilizador.
Verklar]ng blootstelling aan straling O na - Este transmissor nao pode estar proximo nem funcionar em conjunto com

moet worden en bediend met een minimale

afstand van 20 cm tussen de radiator en uw lichaam.
- Deze transmitter mag niet worden gebruiktin combinatie met een andere
antenne of transmitter.

Maximaal RF-uitgangsvermogen:

: 240024835 51505350 54705725 5725-5875
<20dBm  <23dBm <30dBm <36dBm

Dit apparaat is beperkt tot binnenshuis gebruik alleen in het 5150 - 5350 MHz
frequentiebereik binnen alle lidstaten. Werkend in de 5,8 GHz frequentieband
is verboden in niet-BFWA lidstaten.

Conformiteitsverklaring

UBIQUITI verklaart hierbij dat dit apparaat, LTU-XR voldoet aan de essentiéle
vereisten en andere relevante voorwaarden uit de Europese richtlijnen
2014/53/EU, 2014/30/EU en 2014/35/EU.

De volledige EU-c

en

vindtuop ul.(om/:ompllnn(e

Ubiquiti Networks (Tsjechié) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Tsjec|

-

ie to nalezy zail ¢i ¢ w odlegtosci co najmniej

20 cm od ciata.

- Nadajnika tego nie mozna umieszcza¢ w sasiedztwie innych anter
nadajnikéw ani uzywac go w potaczeniu zinnymi antenami i

outras antenas ou outros transmissores.

2400-2483,5 5150-5350 5470-5725 5725-5875
<20dBm  <23dBm <30dBm <36dBm

Pasma czestotliwosci dziatania (MHz): 2400-2483,5 51505350 5470-5725 5725-5875

Maksymalna moc wyjéciowa RF:

<20dBm <23dBm  <30dBm <36dBm

Urzadzenie jest ograniczone do uzytku w pomieszczeniach we wszystkich
panstwach cztonkowskich tylko wtedy, gdy pracuje w zakresie czestotliwosci
5150 - 5350 MHz. Praca na pasmie czestotliwosci 5,8 GHz jest zabroniona w
panstwach czlonkowskich nienalezacych do BFWA.

Deklaracja zgodnosci
Firma UBIQUITI o$wiadcza, Ze to urzadzenie LTU- XRJest Zgodnez

whasciwymi
2014/53/UE 2014/30/UE i 2014/35/UE Pelny tekst deklaraql zgodnom UEi

0 zgodnosci sa d pod tym adresem

|nternetowym ui.com/compliance

Ubiquiti Networks (Republika Czeska) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praga - Smichov, Republika Czeska 150 00

Este dispositivo esté restrito a utilizagio interior quando a operar no intervalo
de frequéncia 5150 - 5350 MHz dentro de todos os Estados-membros.
proibida a banda de frequéncia 5,8 GHz nos Estados-membros nao BFWA.

Declaragéo de conformidade
AUBIQUITI declara que este dispositivo, LTU-XR, esta em conformidade com os
requisitos essenciais e outras disposicdes relevantes das diretivas 2014/53/UE,
2014/30/UE e 2014/35/UE. O texto da declaraco de conformidade da UE e as
informagoes sobre C iveis na integra
através do segs d

o de Internet: ui

Ubiquiti Networks (Czech Republic) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Czech Republic 150 00

Notificari de siguranta (daca este cazul) (omtilla (Ceje
Cititi, respectati si pastrati aceste instructiuni. 1. Lés, folj och behall de hér instruktionerna. 1. Preberite, upostevajte in shranite ta navodila.
2. Tineti seama de toate avertismentele. 2. Beaktaallavarningar. 2. Upostevajte vsa opozorila.
3. Utilizati numai dispozitive atasabile/accesorii specificate de producator. 3. Anvénd endast bihangti somanges a 3. Uporabljajte samo nastavke/dodatno opremo v skladu z dolocili
© AVERTISMENT: unei ventilatii ¢ & poate @ VARNING: Underlatenhet att tillhandahalla tillrécklig ventilation kan proizvajalca.
cauza pericol de incendiu. Péstrati o distanta de cel putin 20 mm langa orsaka brandfara. Ha minst 20 mm fritt utrymme bredvid ventilationshal © OPOZORILO: te ne zagotovite ustreznega zracenja, lahko pride do
orificiile de ventilatie pentru un flux de aer adecvat. for tillrackligt luftflode. pozara. Pred prezracevalnimi luknjami mora biti najmanj 20 mm
© AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu sau electrocutare, nu © VARNING: For att minska risken for brand eller elektriska stotar bor du prostega prostora za ustrezen pretok zraka.
expuneti acest produs la ploaie sau umezeal3. undvika att produkten utsitts for regn eller fukt. © OPOZORILO: dazmanjsate tveganje elektri¢nega udara ali pozara, tega
© AVERTISMENT: ilizati acest inlocuri care se pot sci in apa. @ VARNING: Anvind inte produkten p en plats som kan bli nedsankt i vatten. izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi.
@ AVERTISMENT: Evitati utilizarea acestui produs in timpul unei furtuni cu © VARNING: Undvik att anvinda produkten vid dskvader. Det kan finnas en © OPOZORILO: tega izdelka ne uporabljajte na kraju, ki ga lahko preplavi
descarcéri electrice. Exista posibilitatea unui risc indepartat de I\ten risk for elektriska stotar vid blixtnedslag. voda. . .
electrocutare ca urmare a fulgerelor. om elsi (om tilla © OPOZORILO: tega izdelka ne med nevihtoz
Informatii privind siguranta electrica (dacé este cazul) 1. Efterlevnad med avseende pé krav for spanning, frekvens och strom Obstaja nevarnost elektricnega udara zaradistrele.
1. Conformitatea este obligatorie cu privire la tensiune, frecventd si cerintele angesi etikett. till en annan n de i varnosti (¢e je
actuale indicate pe eticheta producitorului. Conectarea la o sursa de angivna kan orsaka felaktig funktion, skador pa utrustningen eller utgéra 1. Zahtevase skladnost v zvezi z napetostjo, frekvenco in veljavnimi
alimentare electrica diferita de cele specificate poate avea drept rezultat en brandrisk om begransningarnainte f¢ Povezava z virom
functionarea necorespunzétoare, daune la echipament sau poate 2. Detfinnsinga delar som anvandaren kan serva inuti denna utrustning. napajanja, ki ni naveden, lahko povzroti nepravilno delovanje, skodo na
reprezenta un pericol de incendiu dacé restriciile nu sunt respectate. Service bér endast utféras av en behdrig servicetekniker. opremi ali nevarnost pozara, ce se ne upostevajo omejitve.
2. Ininteriorul acestui echipament nu exista piese ce pot fi servisate de 3. Utrustningen ar forsedd med en I8stagbar stromsladd som har en viktig 2. Vopremi ni delov, ki bi jih uporabnik lahko popravil sam. Servis lahko
operator. Lucrarile de service trebuie s fie executate exclusiv de un ing avsedd for ing till ett jordat sa izvaja le usposobljen servisni tehnik.
tehnician de service calificat. i . 5 3. Opremije prilozen snemljivi napajalni kabel z vgrajeno varnostno
3. Acest echipament este dotat cu un cablu de alimentare electrica detasabil a. Byt "".‘"eh“t Sd" hrp“slagdep rgotlder] som |gte :' a\édsn godl(fandzttypelnt ji Kije jena povezaviz ji
care are un fir de legare la pamant integral pentru conexiunea la o priza som tifhancanalls. Anvanc aldrig en adapterstickpropp for att ansiuta ticni
de sigurant impamantatd. till ett 2-trédsuttag eftersom detta forstor forbindelsen i vticnico.
9 P Jordlednlngen a. Napajalnega kabla ne nadomestite z vrsto kabla, ki ni navedena kot
a. Nuinlocuiti cablul de alimentare electrica cu unul care nu este de 3 a som en del av dobr \ k € ol p zdvozicno
tipul omologat indicat. Niciodata nu utilizati o fisd de adaptor pentru sakerhetscertlﬁenngen Modlﬁerlng eller felaktlg anvéndning kan vtiénico, saj to prekine delovanje ozemljitvene povezave.
conexiunea Ia'_:) plnzad(‘f 2fire (Iieoarece astfel se intrerupe |r;|nel;a__rg rflshfor stotar som kan resulterai allvarliga personskador b. V okvin: certifikata o varnoséu jez oIpLekmo treba uporabll ljati .
continuitatea firului de legare la pamant. eller dédsfall. ozemljitveno povezavo, pri éemer lahko spreminjanje ali napacna
b. Echipamentul necesit3 utilizarea firului de legare la psmant ca parte a c. Kontakta en behérig elektriker eller tillverkaren om du har fragor om uporaba privede do nevarnosti udara, ki lahko povzro¢i resno
certificarii pe partea de slguran;a modlﬁcanle sau utilizarea installationen innan du ansluter utrustningen. poskodbo ali smrt.
. carep d ¢ Ceimate itvi, se pi jem opreme
drept rezultat accldentén grave sau decesul Byggnadsinstallationen ska ge Iampllgt kortslutnlngsskydd obrnite na usposobljenega elekméarja all izdelovalca.
c. Contactati un electrician calificat sau producétorul dac aveti e masts ienlighet med d. Zas¢itno ozemljitev zagotavlja naveden AC-adapter. Oprema za
intrebiri legate de instalare inainte de a conecta echipamentul. lokala, nationella feglef OCh f°'°l'd"l"937 for kablage. namestitev v stavbah zagotovi ustrezno podporno za¢ito pred
d. Legarea la pamam de protectie este asigurata de adaptorul deca. kratkim stikom.
et o i el cre prec e e B e s st stind 20 o Nomeilehe g poveroratc et ool
N N - mellan radiatorn och din kropp.
& Tre?ule lns_tavllata ° !egaltu:'a del protectie in conformitate cu regulile i - Sandaren farinte placera med eller kéras i med Izjava o izpostavljenosti sevanju
reglementarile nafionale locale. nagon annan antenn eller sandare. -To opremo je treba namestiti in uporabljati tako, da je najmanjsa razdalja med
Declaratie privind expunerea la rad . g g g y oddajnim telesom in vami 20 cm.
- Acest echipament trebuie instalat i utilizat la o distanta de minimum 20 cm Frekvensband fér drift (MHz): 2400 24835 51509350 5470°5725 5725 5675 -Tega oddajnika ne smete namestiti poleg druge antene ali oddajnika oziroma
Max RF-uteffekt: <20dBm <23dBm  <30dBm  =36dBm ga ni dovoljeno uporabljati v taksni kombina

intre radiator si corpul dvs.
- Acest transmitétor nu trebuie sa fie amplasat in aceeasi locatie sau utilizat
impreuna cu orice alta antena sau alt transmitator.

Putere max. de esire RF:

240024835 5150-5350 5470-5725 5725-5875
<20dBm  <23dBm <30dBm <36dBm

Utilizarea acestui dispozitiv in toate statele membre este limitata doar la spatii
interioare, atunci cand opereaza i n intervalul de frecvente 5150-5350 MHz.
Operarea in banda de frecventa de 5,8 GHz este interzis in statele care nu sunt
membre BFWA.

Declaratie de conformitate

Prin prezenta, UBIQUITI, declara ca acest dispozitiv, LTU-XR, este conform cu
cerintele esentiale i alte dispozitii relevante ale Directivelor 2014/53/UE,
2014/30/UE si 2014/35/UE. Textul complet al declara;lel de conformltate UEsi
informatii adresa

deinternet:

letaliate despre
i.com/compliance

Ubiquiti Networks (Czech Republic) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praga - Smichov, Republica Ceha 150 00

Denna enhet &r begrénsad till anvandning inomhus nér den arbetar i 5150 -
5350 MHz frekvensomrade inom alla medlemsstater. Anvéndning i 5,8
GHz-frekvensbandet &r forbjudet i icke-BFWA-lander.

Forsékran om 6verensstaimmelse

Harmed forsékrar UBIQUITI att den hér enheten, LTU-XR, efterlever de viktiga

kraven och andra relevanta bestammelser i dlrektlven 2014/53/EU, 2014/30/EU
ocl

och 2014/35/EU. Den

detaljerad |nfovmat|on om efterlevnad artlllgangllg pé féljande
internetadress: ui.com/compliance

Ubiquiti Networks (Tjeckien) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Tjeckien 150 00

Frekvenéni pasovi delovanja (MHz): 240024835 5150-5350 54705725 5725-5875
Najvejaizhodna moé RF: <20dBm  <23dBm <30dBm <36dBm

Ta naprava je omejena samo na uporabo v zaprtih prostorih, ¢e deluje v
frekvenc¢nem obmodju 5150 - 5350 MHz v vseh drzavah clanicah. Delovanje v
frekvenénem pasu 5,8 GHz je v drzavah, ki niso ¢lanice BFWA, prepovedano.

Izjava o skladnosti
Druzba UBIQUITIizjavlja, da je ta naprava LTU-XR v skladu z osnovnimi
zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami direktiv 2014/53/EU, 2014/30/EU in
2014/35/EU. Celotno besedilo Izjave EU o skladnosti in podrobne informacije o
i so na voljo na spletnem mestu:

Ubiquiti Networks (Ceska) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Ceska 150 00

Bezpeénostné informacie (ak sa pouziva)

1.

2
3
o

e o

Tieto pokyny si pre¢itajte, dodrziavajte ich a odlozte si ich.

Venujte pozornost vietkym varovaniam.

Pouzivajte len pridavné zariadenia/prislusenstvo Specifikované vyrobcom.
VAROVANIE: Nedostatocna ventildcia méZze sposobit nebezpecenstvo
poziaru. Pri ventilaénych otvoroch nechajte volny priestor minimalne 20
mm, aby sa zabezpecilo primerané pradenie vzduchu.

'VAROVANIE: Nevystavuijte tento produkt dazdu ani vlhkosti, aby sa
znizilo riziko poZiaru alebo zasahu elektrickym pradom.

'VAROVANIE: Tento produkt nepouzivajte na miestach, ktoré sa moézu
ocitnut pod vodou.

'VAROVANIE: Tento produkt nepouzivajte pocas burky s bleskami. Mohlo
by t t vzdialené riziks i ia elektrickou energiou z blesku.

i (ak sa pouziva)

Vyzaduje sa splnenie poziadaviek ohladom napitia, frekvencie a
elektrického pradu uvedenych na stitku vyrobcu Prlpojenle kinému ako
3pecifikovanému napajaciemu zdroju méze zapricinit nespravne
fungovanie, pokodenie zariadenia alebo v pripade prekrocenia
obmedzeni méZze predstavovat nebezpecenstvo poziaru.

2. Vtomto zariadeni sa nenachadzaju ziadne diely, ktorych servis by mohla
vykonat obsluhujiica osoba. Servis smie vykonavat vylucne kvaiifikovany
servisny technik.

3. Toto zari: i n sietovym kablom, ktory

rlac poskytuje zodpo)
obsahuje bezpeénostn)

Yy ivodi¢ UI’CEHY na
zapojenie do uzemnenej bezpecnostnej zasuvky.

a. Sietovy kabel nevymiefiajte za iny, ktory nebol dodany ako schvaleny
typ. NepouZivajte adaptér na pripojenie k 2-vodic¢ovej zasuvke.

Safety Notices (if appliable)

1.
2.
3.

o
o
o
o

Read, follow, and keep these instructions.

Heed all warnings.

Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.
WARNING: Failure to provide proper ventilation may cause fire hazard.
Keep at least 20 mm of clearance next to the ventilation holes for
adequate airflow.

WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this
product to rain or moisture.

WARNING: Do not use this product in location that can be submerged
by water.

WARNING: Avoid using this product during an electrical storm. There
may be a remote risk of electric shock from lightning.

Electrical Safety Information (if appliable)

1.

2.
3.

Compliance is required with respect to voltage, frequency, and current

requirements indicated on the manufacturer’s label. Connection to a

different power source than those specified may result in improper

operation, damage to the equipment, or pose a fire hazard if the

limitations are not followed.

There are no operator serviceable parts inside this equipment. Service

should be provided only by a qualified service technician.

This equipment is provided with a detachable power cord which has an

integral safety ground wire intended for connection to a grounded

safety outlet.

. Do not substitute the power cord with one that is not the provided
approved type. Never use an adapter plug to connect to a 2-wire
outlet as this will defeat the continuity of the grounding wire.

o

Ubiquiti® LTU-XR: y "
AanbHOCTBIO 30 KM+

LTUcy i

npamna TeXHMKM GezonacHoCTI
b CITAMM MHCT

Coémoname BCe Mepbl npenocwpomuocm

VIcronb3yiiTe ToNbKo NPUHAANEXHOCTY 11 KOMMAEKTYIoLMeE,

0106peHHbie NpoV3BOAMTENEM.

WX W CnepyiTe Um.

wh

MOrpy»eHo B BOAY.

OCTOPOXHO! He ncnonb3yiTe usaenue Bo Bpema rpossl. Moxer
BO3HWKHYTb OMACHOCTb NOPAXEHWA SNEKTPUYECKIM TOKOM BCTEACTBIE
yaapa monHum.

© OCTOPOXHO! He ucronb3yiiTe U3genue B MECTax, rie OHO MOXeT 6biTb
o

TeXHMKN npu
3nekTpoo6opyaosBaHua
c

K HacToTe 1 ToKy,

Ha aTUKeTKe 3
MoAKNIOUEHME K VICTOUHVIKY NUTaHUR, OTAUHOMY OT yKa3aHHOTO, MOXeT
npvBecTU K pabore,
BO3rOPaHVI0 B Cllyyae HeCOBIONIEHIA OF paHIUeHMHA,
MWTaHve yCTPOVCTBa OCYlIIECTBARETCA 3 CUeT TexHonorm PoE (yepes kabenb
CBwTOI Napoii Ethernet) npu HanpsxeHn 22 - 26 B (TocTosHHbIiA TOK). B
KOMNNEeKT BxoauT anantep nutanua PoE (24 B, 0,5 A) ana nogknioueHus K cetu
220 B (nepemeHHbil TOK).

MpaBuna u ycnosus ncnonb3osanns
-Ua B v BHE

- TemnepaTypa npu 3KCMyaTaLym 1 xpaHeHuu: ot -40 4o 55°C

- BRaxHOCTb Npw SKCnnyaTaLym 1 xpaHeHnm: ot 5 o 95%(6e3 koHgeHcata)

Prerusite tym kontinuitu uzemfiovacieho vodi b. The equipment requires the use of the ground wire as a part of the - NaHHoe [IOMHO Y A 11 SKCNNYaTUPOBATLCA C

b. Pouitie uzemriovacieho vodica so zariadenim sa vyzaduje v rdmci safety certification, modification or misuse can provide a shock AVCTaHLWM MeXay He MeHee 20 cm.
bezpeénostnej certifikacie. Upravy alebo nespréavne pouZivanie mézu hazard that can result in serious injury or death. - YCTaHOBWWK HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3a cononerwle MECTHbIX HOPM, B TOM
predstavovat nebezpecenstvo zaslahnutla elektrickym pridom, ¢o c. Contactaqualified electrician or the manufacturer if there are 4yucne Npasua No 3KCNAyaTauum B npeaenax AoNyCTUMbIX KaHanos yacToT n

k mu zra about the MOU{HOCTH

[ V pnpade otazok ohfadom |nsta|ac|e sa pred pripojenim zariadenia d. Protective earthing is provided by Llsted AC adapter. Bulldlng
obrétte na kvalifikovaného elektrikara alebo vyrobcu. installation shall provide appropriate short-circuit backup protection. Pa6ouas yactora (Mry): 2400-2483,5 5150-5350 5650-6200

d. Ochranné uzemnenie je zabezpecené uvedenym AC adaptérom. e. Protective bonding must be installed in accordance with local MaKcUManbHas BbIXoAHaA MOLHOCTB PY: < 20 4B6M <20g6m  <3086m
Instalacia v budove by mala zabezpecit prislusnu zaloznu ochranu national wiring rules and regulations.
pred skratovanim. i - HemcnpasHocTs ycTpoiicTsa

e. Ochranné musi byt vslades iation " T B Cnywae HOUCTPABHOCTH OTKTIONTE YCTPOWCTBO OT UCTOSHIKA HTaHA
$tatnymi pi anari i i i - This equipment should be installed and operated with a minimum distance bK Ins IX CBEZIEHWI O

Vyhlisenie o vystave i 20 cm between the radiator and your body. i 06¢; p bK WAV NepeiiauTe Ha CaitT

- Toto zariadenie sa musi

areni
Stalovat a obsluhovat tak, aby bola vzdialenost

medzi Ziari¢om a vadim telom miniméalne 20 cm.
- Tento vysiela¢ nesmie byt umiestneny ani sa nesmie obsluhovat spolo¢ne so
Ziadnou inou anténou alebo vysielacom.

Prevadzkové frekvenéné pasma (MHz): 2400-2483,5 5150-5350 5470-5725 5725-5875

Max. VF vystupny vykon:

<20dBm <23dBm <30dBm <36 dBm

élennai iérové Zivanie v ramci

7 tohto je p
frekvencného rozsahu 5150 az 5350 MHz vo vietkych clenskych statoch.
Prevédzka vo frekvenénom pasme 5,8 GHz je v ¢lenskych $tatoch, kde sa
nepouziva BFWA, zakazana.

Vyhlésenie o zhode

Spolo¢nost UBIQUITI tymto prehlasuje, ze toto zariadenie LTU-XR splia zakladné
poziadavky a dalsie prlslusne ustanovenia smernic 2014/53/EU, 2014/30/E0 a
2014/35/EU. PIné zneni vyhlasenla o zhode EU a podrobné |nforma(|e osulade

st kdispoziciina ej

j adrese: ui.

Ubiquiti Networks (Czech Republic) s.r.o.
Plzeriské 345/5, Praha - Smichov, Ceska republika 150 00

- This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any
other antenna or transmitter.

Operating Frequency (MHz):
Max. RF Output Power:

2400-2483,5
<20dBm

5150-5350  5470-5725
<23dBm  <30dBm

5725-5875
<36dBm

This device is restricted to indoor use only when operating in the 5150 - 5350
MHz frequency range within all member states. Operation in the 5.8 GHz
frequency band is prohibited in non-BFWA member states.

Declaration of Conformity
Hereby, UBIQUITI, declares (hat this device, LTU-XR, is in compliance with the
of UK Radi

essential

and other relevant pi
7, Elec C ions 2016

201
and Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016, The full text of the UK

declaration of and detailed

is available at

the following internet address: ui.com/compliance

Ubiquiti Distribution UK Limited
Hill House, 1 Little New Street Square, London, United Kingdom EC4A 3TR

|u com/warranty

Yrunnsauwmsa ycrpoiictsa

Heo6X0ANMO OTAENMTb YCTPOWCTBO OT GbITOBBIX OTXOAOB U Y TUIM3MPOBATL

ero 6e3onacHbiM cnocobom — HaanMep, cAaBaTb B CeuuanbHble NyHKTbI
Wayunte pen;

Ha yTUNM3aUMIO B BaLLEM PervoHe.

WHbopmauusa o aaTe N3roToBNeHA YCTPOVICTBA YKa3aHa Ha kopnyce

YCTPOIICTBA Ha STUKETKE C CepMIHBIM HOMEPOM. B NepBoii cekUny Unbp

STIKETKY NepBble B LGPbI 03HauaIoT rofl (NOCNeRHME 2 LNGPbI FoAa) M

cnieaylouive iBe LMGPbI 03HAUAIOT HOMEP Hepen.
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